
条件 変調後の声調

単独で読む場合 → 一声のまま（原調） 一(yī)

一、二、三声の前 → 四声 一杯(yì bēi)　一直(yì zhí)　一早(yì zǎo)

四声の前 → 二声 一块(yí kuài)　一切(yí qiè)　一致(yí zhì)

間に挟まれると → 軽声 看一看(kàn yi kàn)　试一试(shì yi shì)

序数 → 一声のまま（原調） 第一天(dì yī tiān)　第一名(dì yī míng)　第一课(dì yī kè)

前に語句がくる場合 → 一声のまま（原調） 十一(shí yī)　统一(tǒng yī)　唯一(wéi yī)　说一不二(shuō yī bú èr)

電話番号や部屋番号 → yāo 131-10881099 (yāo sān yāo -yāo líng bā bā yāo líng jiǔ jiǔ)

※台湾では“一”を“yao”と発音することはありません

名前 → 一声のまま 王一博(Wáng Yībó)　张一山(Zhāng Yīshān)

西暦 → 一声 1981年(yī jiǔ bā yī nián)

月日 → 一声 一月一号(yī yuè yī hào)

曜日 → 一声 星期一(xīng qī yī)

学年 → 一声 一年级(yī nián jí)

クラス → 一声 一班(yī bān)

建物の階 → 一声 一楼(yī lóu) 一层(yī céng)

※“再爬一层(yì céng)就到了。”「あと１階で着く」などは序数にならないので四声に

時間量 → 変調 一个小时(yí ge xiǎoshí)　一天(yì tiān)　一个月(yí ge yuè)　一年(yì nián)

“一”の変調について

“一”は本来は一声ですが他の語との組み合わせによって声調が変化します（変調）。下記、おもな変調についてまとめてみました。

明明中国語

？これはどう読む？


